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Katarini de Matos

Greh je razvezati ono što Bog odluči da sveže;
I dalje ćemo biti deca vresišta i vetra.
Daleko od kuće, o, i dalje, za tebe i mene
Žutilovka divno cveta u zemlji na severu.1
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1 Sti ven son  je  priču pos ve tio svo joj rođa ki Kata ri ni  de  Ma -
tos,  s  kojom  je  uvek  bio  u pri ja telj skim odno si ma. Sti ho vi  su  deo
duže  poeme,  koju  je upravo za nju, napi sao neko li ko mese ci  pre
objav lji va nja Neobičnog slučaja doktora Dže kila i gospodina Haj -
da. Poema govo ri  o nji ho voj uza jam noj lju ba vi  i zajed nič kom
škot skom nas le đu.



Pri ča  o vra ti ma

Gos po din Ater son,1 ad vo kat,  bio  je čo vek sme žu ra nog
lica,  koje os meh ni kad  nije oza rio; hla dan,  škrt  i sme ten
u raz go vo ru; be zo se ća jan; is po šćen, vi sok, praš njav, tu -
ro ban,  a  ipak ne ka ko sim pa ti čan.  Na okup lja nji ma pri ja -
te lja,  i  kad  mu  je  vino  bilo po ta man,  iz po gle da  mu  je iz -
bi ja lo neš to kraj nje čo več no; neš to  što, za is ta, ni kad  nije
prok rči lo  sebi  put  do nje go vih  reči,  ali neš to  što  je go vo -
ri lo  ne  samo  ovim ne muš tim zna ci ma  na  licu pos le glav -
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1 Pre zi me Ater son  u kore nu  nosi gla gol  Utter (́Λtә),  sa zna -
če njem (I)„iz ne ti, izlo ži ti, obja vi ti, izus ti ti,  reći“; ( II)  kao pri dev,
„pot pun, savr šen, kraj nji, neo bi čan,  čudan“  ili „apso lu tan“  u
vezi  s  nečim nega tiv nim, odba če nim  ili nepoz na tim („pot pu na
pro past“, „pot pu ni neus peh“, „kraj nja bes mis li ca“), ( III)  u teo -
loš kom smis lu  znači „spo ljaš nje“, nasu prot „unu traš njem  biću  ili
duhu“. Pre zi me  u izves nom smis lu  kao  da uka zu je  na  ključ za tu-
ma če nje priče,  a  u  isto  vreme  ga, paradoksalno, ometa. Ater son  je
u  prvom pasu su opi san  kao sme ten  u raz go vo ru ( što  je pot pu na
suprot nost neko me  ko „objav lju je“),  stoga  je nejas no  na  koji  na -
čin  bi  mogao  da  bude sim bol  za „ podlu  dušu“  ili sim bol mate ri -
jal nog  čoveka. Tipič no  za Sti ven so na,  tekst nago veš ta va smi sao,
ali  ipak zahteva od  čitaoca  da  ovu pre pre ku savla da. „Ater son“ je
tako đe škot sko pre zi me ( stoga  i nje gov  lik  može  da  se po s ma tra
kao tipič no škot ski),  što  priči,  iako  se odvi ja  u Lon do nu,  daje mi -
s tič nu škot sku atmos fe ru.



nog  jela,1 nego, mno go učes ta li je  i grom ki je,  o sop stve nim
ži vot nim de li ma. Pre ma  sebi  se od no sio ok rut no;  kad  bi
os tao  sam  pio  je  džin  kako  bi neu tra li sao  ukus go di na;2 i
prem da  je uži vao  u po zo riš tu, dva de set go di na  nije pre -
ko ra čio  prag ni jed nog  od  njih. Me đu tim,  bio  je os ve do -
če no snis hod ljiv pre ma dru gi ma; po ne kad  se go to vo  sa
za viš ću ču dio ne pod no šlji vom pri tis ku al ko ho la skop ča -
nim  s nji ho vim ne de li ma;  i  u sva kom slu ča ju,  bio  je sklo -
ni ji  tome  da pris ko či  u po moć  nego  da pre ko re va.

„ Sklon  sam Kai no voj je re si“,3 umeo  je  da  kaže. „Do -
pus tio  sam  da  mi  brat  na  svoj ču do vi šan na čin  ode do đa -
vo  la.“ Sud bi na  mu  je čes to,  kao tak vom oso be nja ku,
ude lji va la  da  bude pos led nji čes ti ti poz na nik  i pos led nji
pra vi do bro tvor  u ži vo ti ma mno gih  koji  su poš li ni zbr do.
A tak vi ma, dok le  god  su obi gra va li  oko nje go vih oda ja,
ni kad  nije na go ves tio  ni trun ku pro me ne  u op ho đe nju.  

Nema sum nje, pod vig  je gos po di nu Ater so nu  lako
pa dao;  jer  u naj bo ljem slu ča ju,  bio  je uz dr žan  pa  je  čak
iz gle da lo  da  se nje go va pri ja telj stva zas ni va ju  na slič noj

10

1 Knji žev ni  stil  na  ovom  mestu  odaje pri vid veli ke briž lji vo -
sti  u izboru  reči,  a  ipak  je neo bič no pove zan  s dru štve nom poru -
kom: nara tor  je,  kao  i dok tor Dže kil, povla šće ni zna lac  reči  i
koris ti  ih oči gled no kraj nje pre ciz no,  ali  kad  je neop hod no (kao
ovde) koris ti  ih  da sak ri je  ono  što  ne  želi  da  se  vidi. 

2 Ater son  pije  džin,  piće  koje  je izaš lo  na  glas  kao jef ti no,  to
jest  kao  piće siro maš nih slo je va.

3 U  biblijskoj  priči  o  Kainu  i Ave lju,  pošto  je  ubio  brata,  bog
pita  Kaina  gde  je  bio,  na  šta  Kain odgo va ra: „ Zar  sam  ja  čuvar
brata svo je ga?“,  što  je  u stva ri  jeres  na  koju Ater son uka zu je. Ater -
son sma tra  da  je nje gov „ greh“  to  što  se  ne pet lja  u  tuđe stva ri.
Među tim,  ovo pra vi lo  on  na  kraju odba cu je, upet lja va ju ći  se  u
slu čaj Dže ki la  i  Hajda.



uni ver zal nos ti1 do bro ćud ne pri ro de. Obe lež je ume re nog
čo veka jes te  da  svoj  krug pri ja te lja sprem no prih va ta  iz
ruku slu čaj nos ti; ta kav  mu  je  bio obi čaj. Nje go vi pri ja te -
lji  bili  su  ili  od nje go vog  soja  ili  od  onih  koje  je naj du že
poz na vao; nje go va ose ća nja, po put brš lja na,  bila  su iz da -
nak vre me na  i  nisu po dra zu me va la ni kak vu pri klad nost
po  tom pi ta nju. Odat le,  nema sum nje, po ti če nje go va  ve -
za  s gos po di nom Ri čar dom En fil dom, nje go vim da le kim
ro đa kom, ve o ma poz na tim čo vek om  u gra du. Mno gi ma
nije  bilo jas no  šta  su  njih dvo ji ca vi de la je dan  u dru gom,
ni kak vu  su za jed nič ku  temu us pe li  da pro na đu.  Oni  koji
su  ih sre ta li  na ne delj nim šet nja ma iz veš ta vali  su  o  tome
da  nisu pro go va ra li,  da  su iz gle da li kraj nje su mor no  i  da
bi  s pri met nim olak ša njem poz drav lja li pri ja te lja  u pro -
la zu.  I po red sve ga  toga,  njih dvo ji ca uve li ko  su po la ga la
na  ove šet nje, sma tra li  ih naj ve ćim dra gu ljem  u sed mi ci  i
kako  bi  u nji ma mo gli ne o me ta no  da uži va ju,  ne  samo  da
su za ne ma ri va li pri li ke  za opuš ta nje,  nego  su  se opi ra li  i
zovu pos la. 

Do go di lo  se  da  ih  je  na jed nom  od  tih tu ma ra nja,  put
na neo  niz spo red nu uli či cu  u po slov nom  delu Lon do na.
Uli či ca  je  bila sku če na  i,  što  bi  se rek lo,  tiha,  ali  u ko joj  je
pre ko ne de lje cve tao po sao. Sta na ri  su,  svi  do jed nog, sja j -
no pro la zi li  i  svi  se zduš no na da ju ći2 da  će  im  poći  još
bo lje, rek lo  bi  se,  kao ka ći per ke3 iz la ga li  sve  što  su ima li;
tako  su  duž  tog pro la za iz lo zi duć ana pros to ma mi li, po -
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1 To  jest, širi ni. 
2 A  u stva ri, pret va ra ju ći  se.
3 Ulič ni pro dav ci  imali  su obi čaj  da uve li ko  ulažu  u šare ne

ogla se  kako  bi pri vu kli  nove muš te ri je.



put  niza nas me ja nih pro da va či ca.  Čak  i ne de ljom,  kad  je
skri va la svo je mno go kit njas ti je  čari, uli či ca  je,  kao pra va
su prot nost su mor noj oko li ni, bli sta la po put šum skog
po ža ra;  a  sa sve že oma la nim kap ci ma, do bro ugla ča nim
ruč ka ma, sve op štom čis to ćom  i svo jim ve se lim pri zo -
rom,  na  prvi po gled  je za o kup lja la  i uga đa la  oku pro la -
zni ka.

Iza dvo ja vra ta  na jed nom ćoš ku,  s  leve stra ne  u prav -
cu is to ka,  niz  je na ru ša vao  ulaz  u dvo riš te;1 i  baš  na  tom
mes tu, iz ves na zlo kob na gro ma da  od zda nja us tre mi la  se
svo jim za bat nim zi dom2 pre ma uli ci. Zda nje  je  bilo jed -
no sprat no;  nije  bilo pro zo ra, ni čeg  osim vra ta  u pri zem -
lju  i sle pog, pr lja vog  zida  na gor njem spra tu;  i sva ki  trag
na nje mu sve do čio  je  o du go traj noj  i teš koj ne bri zi.3 Vra -
ta  su  bila pot klo bu če na  i iz gu lje na,  a  na nji ma  nije  bilo  ni
zvo na  ni zvek ira. Skit ni ce  su za po se le  nišu  i pa li le ši bi ce
o das ke;  deca  su oku pi ra la ste pe ni ce duć ana;  neki  đak is pro -
ba vao  je  svoj  nož  na let va ma;  i po ko le nji ma una trag  nije
se po ja vio  niko  da ote ra  ove slu čaj ne po se tio ce,  to  jest  da
po pra vi šte tu  koju  su na pra vi li.

Gos po din En fild  i ad vo kat na la zi li  su  se  na dru gom
kra ju uli či ce;  ali  kad  su idu ći uko rak sti gli  do vra ta,  ovaj
prvi po di že  svoj  štap  i po ka za  na  njih.

„Jes te  li  ikad pri me ti li  ova vra ta?“ upi ta  on;  a  kad nje -
gov pri ja telj od go vo ri pot vrd no,  on  doda: „ Ona  u  meni
bude se ća nja  na kraj nje ne o bič nu pri ču?“
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1 To  jest,  niz zda nja pre se cao  je pro laz  s  ulice  do dvo riš ta,
koje  se nala zio  iza  njih.

2 Para pet  od  niza luko va  i ste pe ni ka.
3 Vrata, oči gled no,  nikad  nisu  bila ofar ba na.



„Za is ta?“  reče gos po din Ater son,  s ne znat nom pro -
me nom  u gla su, „ a  kako  to?“

„ Pa,  bilo  je  to ova ko“, uz vra ti gos po din En fild. „Vra -
ćao  sam  se  kući  s ne kog mes ta  na  kraj sve ta,  oko  tri  sata
u tmur no, zim sko ju tro,  a  put  me  je vo dio  kroz  deo gra -
da  gde, do slov no,  osim sve tilj ki  nije ima lo  šta  da  se  vidi.
Uli ca  za uli com,  dok  je  sav  svet po le gao – uli ca  za uli -
com, os vet lje ne  kao  za li ti ju  i pus te po put crk ve –  sve  dok
naj zad ni sam dos peo  u  ono sta nje  kad čo vek os luš ku je  i
os luš ku je  i po či nje  da  žudi  za  tim  da ugle da po li caj ca.  I
od jed nom  sam ugle dao  dve pri li ke: oni žeg čo veka  koji  je
do brim ko ra kom trup kao pre ma is to ku,  i de voj či cu  od
mož da  osam  ili de set go di na,  koja  je  kao  bez gla ve tr ča la
niz po preč nu uli cu.  Pa, gos po di ne,  njih dvo je  su  na  uglu,
sas vim pri rod no, na tr ča li jed no  na dru go;  a  onda  je us le -
di lo  ono je zi vo  u ce loj  ovoj stva ri;  jer čo vek  je  ne oba zi -
ru ći  se pre ga zio de voj či cu  i os ta vio  je  da vriš ti  na zem lji.
Nije  se  čulo bog zna  šta,  ali pri zor  je  bio  kao  iz pa kla.  On
uop šte  nije iz gle dao  kao čo vek; iz gle dao  je  kao ne ka kav
prok le ti Dža ger naut.1 Vik nuo  sam ne ko li ko  puta,2 po tr čao,
uh va tio gos po di na  i do veo  ga na trag  gde  se  na vriš ta nje
de te ta  već oku pi la do bra gru pa.  Bio  je sa vr še no hlad no -
kr van  i  nije pru žao ot por,  ali  mi  je upu tio  tako je ziv po -
gled  da  je  iz  mene  znoj  lio  kao  kiša. Lju di  koji  su  se po ja -

13

1 Kovanica  je izve de na  iz san skri ta.  U  njoj pro na la zi mo  dve
reči: jaga ta ( svet)  i  natha (gos po dar),  što  je  jedno  od  imena Kri -
š ne,  prema epo vi ma  iz san skri ta. Meta fo rič ki smi sao  reči ozna ča -
va  nešto  što pozi va  na „ slepu  veru  i nemi los rd no požrt vo va nje.“
Prvi  put  se pojav lju je  u Diken so no vom roma nu Martin Čaz lvit
iz 1844. godi ne..

2 U stva ri, krik nuo  je  koliko ga grlo nosi.



vi li  bili  su po ro di ca de voj či ce;  a ubr zo  se po ja vio  i dok -
tor  po  koga  su pos la li.  Pa, de te tu  nije  bilo niš ta,  samo  se
po pla ši lo, su de ći  po re či ma hi ru r ga;1 i,  tu  bi, rek li bis te,
bio  kraj sve mu  tome. Me đu tim, is krs la  je jed na čud na
okol nost.  Čim  sam  ga ugle dao,  taj gos po din  mi  se zga dio.
Isto  i po ro di ci  te de voj či ce,  što  je  bilo  i pri rod no. Me đu tim,
ono  što  me  je pre ne ra zi lo  bio  je dok tor.  Bio  je naj obič ni ji
apo te kar,2 ne o dre đe nih go di na  i ne o dre đe ne  boje  lica,  s
ja kim edin burš kim na glas kom3 i emo ti van po  put gaj di.
Pa, gos po di ne,  bio  je po put  svih  nas; sva ki  put  kad  bih
ba cio po gled  na  svog za rob lje ni ka, pri me tio  bih  kako hi -
ru r gu poz li  i  kako  ga spo pa da že lja  da  ga ubi je.  Znao  sam
šta  mu  je  na pa me ti,  baš  kao  što  je  on  znao  šta  je  meni  na
pa me ti;  a bu du ći  da lik vi da ci ja  nije do la zi la  u ob zir, uči -
ni li  smo naj vi še  što  se mo glo. Rek li  smo čo veku  da ima -
mo na či na  i  da  ćemo  od ovo ga na pra vi ti ta kav skan dal  da
će  mu  ime zau da ra ti  s jed nog kra ja Lon do na  na dru gi.
Ako  ima pri ja te lje  ili  ugled, pos ta ra će mo  se  da  ih iz gu bi.
I  sve vre me,  dok  smo kip te li  od  besa,  žene  smo dr ža li da -
lje  od nje ga  što  smo bo lje ume li,  jer  su po div lja le  kao har -
pi je. Ni kad ni sam vi deo  na oku pu to li ko  lica is pu nje nih
mrž njom;  a us red  svih  njih na la zio  se čo vek, ne ka ko mra -
č no, po drug lji vo hla dan –  i upla šen,  to  sam jas no opa žao
–  ali  koji  se, gos po di ne, dr žao  kao Sa ta na. ’ Ako mi s li te  da
se obo ga ti te  od  ovog slu ča ja’,  reče  on, ’ra zu me  se  da  sam
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1 U izvor ni ku  stoji Sawbones ( onaj  koj tes te ri še  kosti, seci -
kos ka), čak  i  u auto ro vo  vreme zas ta reo  naziv  za hiru r ga.

2 U vik to ri jan sko  doba, apo te kar  je  često  vršio pre gled paci -
je na ta  i  davao medi cin ske save te.

3 Po  svemu sude ći,  ovaj škot ski apo te kar  je  sam Sti ven son,
koji  je udah nuo  život  Hajdu.



tu ne mo ćan.  Nema  tog gos po di na  koji  ne  bi  da iz be gne
ovaj pri zor’  kaže  on. ’Reci te iz nos.’  Eto, priš ra fi li  smo  ga
za  sto fun ti1 na  ime po ro di ce  one de voj či ce;  nema sum -
nje  da  bi  više vo leo  da  je mo gao  to  da iz be gne; me đu tim,
bilo  je ne čeg  u  tome  što  je ve li ki  broj  nas na nju šio pod -
va lu  i  na kra ju  je  on po pus tio. Sle de će  što  je tre ba lo  da
ura di  bilo  je  da po lo ži no vac;  i  šta mis li te  gde  nas  je od -
veo  ako  ne  do  one  kuće  s vra ti ma? – iz vuk ao  ključ,  ušao,
i ubr zo  se vra tio  s de set fun ti  u zla tu  i Kout so vim2 če kom
na os ta tak iz no sa,  koji  je gla sio  na do no sio ca  i  bio pot pi -
san ime nom  koje  ne  mogu  da po me nem, prem da  je  to
je dan  od sto že ra  moje pri če,  ali  u sva kom slu ča ju  to  ime
bilo  je ne o bič no poz na to  i čes to pri sut no  u štam pi. Iz nos
na  čeku  bio  je jed va či tak;  ali pot pis  je  bio mno go  više  od
toga,  ako  je uop šte  bio pra vi.  Bio  sam slo bo dan  da go -
spo di nu pre do čim  da  je  cela  stvar  bila apo krif na,  i  da čo -
vek,  u stvar nom ži vo tu,  ne ula zi  na vra ta po dru ma  u če -
ti ri uju tru  i  ne iz la zi na po lje  s tu đim če kom  na iz nos  od
go to vo  sto fun ti. Me đu tim,  on  je  bio pot pu no mi ran  i  još
se  i  rugao. ’Smi ri te  se’,  reče  on, ’os ta ću po red  vas  sve  dok
se ban ke  ne ot vo re  i  dok lič no  ne unov čim  ček.’  I  tako
smo poš li  svi za jed no – dok tor,  otac  one de voj či ce,  naš
pri ja telj  i  ja –  i os ta tak  noći pro ve li  u mo jim so ba ma;  a
sle de ćeg  dana, poš to  smo do ruč ko va li,  svi za jed no  smo
otiš li  u ban ku. Lič no  sam pre dao  ček  i re kao  da  imam  sve
raz lo ge  da ve ru jem  da  je fal si fi ko van.  Ni go vo ra.  Ček  je
bio is pra van.“
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1 Ovo  je  bila ogrom na  svota,  u današ njem  novcu  iznosi pri-
bližno 47.000 funti.  

2 Naj bo lja  i naj ugled ni ja  banka  u Veli koj Bri ta ni ji.



„ Tut-a-tut“,1 reče gos po din Ater son.
„Vi dim  da ose ća te  isto  što  i  ja“,  reče gos po din En fild.

„ Da, ne pri jat na pri ča.  Jer  moj čo vek  bio  je  tip  s ko jim  ni -
ko  nije mo gao  da iza đe  na  kraj, za is ta gnu san čo vek;  a oso -
ba  koja  je iz da la  ček  bila  je imuć na  bez prem ca,2 i slav na,
i ( što  je  još  gore) je dan  od  onih va ših lju di,  što  kažu, sklo -
nih do bro čin stvi ma. Uce na, pret pos tav ljam; čas tan čo vek
pa pre no pla ća  za lu do ri je  iz svo je mla dos ti. Shod no tome,
uce nji vač ka jaz bi na,  eto  kako na zi vam  onu  kuću  s vra ti -
ma. Prem da  je  i  to,  da zna te, da le ko  od  toga  da ob jaš nja -
va  sve“, uba ci  on  i  s  reči pre đe  na raz miš lja nje.

A  iz raz miš lja nja  se po vra ti  na  reči gos po di na Ater so -
na  koji  ga ne o če ki va no upi ta: „ A  vi  ne zna te  da  li  onaj  ko
je iz dao  ček  živi  na  tom mes tu?“

„Pri klad no mes to,  zar  ne?“ uz vra ti gos po din En fild.
„Me đu tim, ne kim slu ča jem pri me tio  sam nje go vu adre -
su;  on  živi  na ne kak vom  trgu?“

„ A  vi ni kad nis te pi ta li  za –  kuću  s vra ti ma?“  reče go -
spo din Ater son.

„Ni sam, gos po di ne;  imam ob zi ra“, us le di od go vor.
„Ve o ma  se ustru ča vam  da pos tav ljam pi ta nja;  to uve li ko
pod se ća  na sud nji  dan.  Kad pos ta vi te pi ta nje  to  je  kao  da
ste za kotrlja li ka men.3 Mir no se di te  na  vrhu  brda;  a ka -
men  se ot kotrlja  i pok re ne dru gi ka men;  i od mah  neka
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1 Ovaj fran cus ki  izraz,  u engles kom  se koris ti  za iska zi va nje
neve ri ce. Ater son nago veš ta va  da  je pod oz re vao  da  je  reč  o neče -
mu dos tojnom pre ko ra.

2 Osoba  od naj ve ćeg ugle da,  krem dru štva.
3 Fraza pret ho di Sti ven so no vom vre me nu,  kamen  koji  se

zakotrlja,  pošto  je naza us tav ljiv,  može  da dove de  do nepred vi di -
vih pos le di ca.



Gospodar priča

Trećeg decembra 1894. godine Stivenson je, po običaju, već
od jutra usredsređeno radio na rukopisu „Naslednika He rmi -
stona“. U tom trenutku, stigao je do oko polovine romana.
Uveče se spustio u trpezariju. Njegova žena, Fani, bila je u tu -
robnom raspoloženju. Pokušao je da je oraspoloži. Zatim se
spremio da večera. Spustio se u podrum i doneo bocu bur-
gundca. Tad se uhvatio za glavu. „Šta je ovo? Zar mi lice
izgleda neobično?“ I pao je. Najverovatnije izliv krvi u mo -
zak. Stivenson je kroz nekoliko sati umro. Uz počasnu noćnu
stražu, pokriven engleskom državnom zastavom, starosedeo-
ci Samoe na ramenima su ga preneli na vrh planine Vaea, na
mesto okrenuto pučini, gde je i sahranjen. Obistinio se njegov
stih:

„Ovde on leži, gde je i žudeo da bude…“

U svo jim knji ga ma Sti  ven son pri ka zuje one mračne kut -
ke čovek ove  duše, od ba cu ju ći ugled pojedinca, to jest upravo
ono što čemu se u vi kto rijansko doba pridavao veliki značaj.
Dru štvo  u Engles koj devetnaestog veka  bilo  je toli ko obu ze to
mora lom  i čes ti to šću,  da  je  mnoge stva ri,  koje  su  se sma tra le
zabav nim ili  pri jat nim, nazi va lo gre hom. 

Sti ven son istra žu je dual nost čovek ove pri ro de,  zao kup lja
se čovek ovim etič kim pro ble mi ma,  a  u nji ho vom ras pli ta nju
osla nja  se  na tra di ci ju roman ti ča ra  i,  u izvesnoj  meri, po go -
to vo u ovoj priči,  na stva ra la štvo Dos to jev skog. Ovo može da
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se učini neobičnim, ali godi ne 1885, Sti ven son  je,  u pre vo du
na fran cus ki, pro či tao Zlo čin  i  kaznu Dos to jev skog. Pod uti-
cajem ovog vanvremenskog ro ma na, Stivenson je prvo sa sta -
vio priču Markhajm, čime je otvorio put Neobičnom slučaju.
Uti caj  ovog roma na Dostojevskog na Stivensona,  tema ras -
po lu će nog ži vo ta glav nog juna ka, pitanje pos to ja nja  dobra  i
zla  u čovek ovoj pri ro di, veoma se  oseća  u Neo bič nom slu ča ju
dok to ra Dže ki la  i gos po di na  Hajda.

Priča je  imala gran dioz an  uspeh  kod čita la ca. Knjiga se u
početku prodavala za jedan šiling u Velikoj Britaniji i jedan
peni u Sjedinjenim Državama. U prvih šest meseci prodato je
40000 primeraka. Kako 1901. godine navodi Stivensonov
biograf, Grejem Balfur, uspeh je prvenstveno imao da zahvali
„etičkom instinktu javnosti“ nego bilo kakvoj svesnoj per -
cepciji umetničkih dometa knjige. Zaključno s 1901. godi-
nom, procenjeno je da je u Sjedinjenim Državama prodato
250000 primeraka. I samo što  je ob ja vio Neobičan slu čaj dok -
to ra Dže ki la  i gos po di na Haj da, Sti ven son  je do speo  u po lo žaj
„stal ne opa snos ti  po sva kod nev ni ži vot vik to ri jan ske En gles ke“.  

Iako  je  od  same poja ve  priče poz na to  da  je  ona  jedan  od
naj bo ljih pri me ra raz ma tra nja raz dva ja nja čovek ove lič nos ti,
ovu  priču mogu će  je shva ti ti  i  kao filo sof sko istra ži va nje,  jer
i  sam  autor uka zu je  na  to  da  svaki  čovek  u  sebi  nosi dual nost
i  da  samo  od  nas zavi si  koja  će  od  dve pri ro de,  dobro  i  zlo,
pre vla da ti  u  nama.  Ovde se susrećemo sa šiz ofre ni jom,  ali  ne
ogo lje nom,  jer glav ni  junak  nije boles tan  i, nasu prot čoveku
stvarno obo le lom  od šiz ofre ni je,  koji  ne shva ta  da  se pro ces
raz dva ja nja odvi ja  u  njemu,  doktor Džekil veoma  dobro ra -
zu me  da  je gos po din  Hajd  on  sâm  i  da  predstavlja  drugu li -
čnost  u  njemu samom. Postoje i druga tumačenja poruke ove
priče, svima njima zajednička je dualnost, izvestan neizbežan
su kob, na primer između škotskog nacionalizma i unije s En -
gleskom, zatim oštra podeljenost u samom gradu Edinburgu,
između starog, srednjovekovnog dela, u kojem je živela siro -
tinja i modernog dela grada iz doba kralja Džordža, u kojem
je živeo bogat svet. Izgleda da nas dualnost iznenađuje gde
god da se okrenemo.
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Kao  mlad čo vek,  Stivenson  je bio oča ran pre tr pa nim  i
opa s nim sta rim če t vr ti ma Edin bur ga,  pa  je ta ko, no ću,  kad  bi
svi  u ku ći po le ga li,  umeo  da  se is krade  i pre pus ti ne o do lji vom
zo vu uli ca, sas vim le po sa gle da va ju ći  dve opreč ne stra ne gra da
– jed nu či je  je car stvo tra ja lo  za da na,  i  onu dru gu, či je se car -
stvo protez alo  na  noć.  I Sti ven son  je ži veo  u  tom ne pres ta -
nom sme nji va nju svet los ti  i mra ka, raz bo ri tos ti  i be zum lja,
dve stra ne pri ro de  za ko ju  je ose tio  da pos to je  i bo re  se  u sva -
kom čo veku.  Iz  tog vre me na ne ma sum nje,  bio  mu  je poz nat
slu čaj edinburškog političara Vi li ja ma Bro di ja, ko ji  je pre ko
da na  bio ugledan gra đa nin,  a no ću vo dio taj ni ži vot obi ja ča,
kako se ispostavlja, delimično zbog uzbuđenja, delimično ka -
ko bi sebi obezbedio sredstva za kockanje. 

U vre me  kad  je sas ta vio pri ču, ok to bra 1885. go di ne, Sti -
ven son  je, hro nič no lo šeg zdrav lja, po čeo  s uzi ma njem iz ve -
snog eks pe ri men tal nog sred stva, „ko la či ća“ ka ko je  sam  umeo
da ka že,  iz če ga  se iz ro di la pri ča  o vrlom dok to ru  i nje go vom
opa kom dru gom  ja. U to vreme, kokain, o kojem je ovde po
svemu sudeći reč, bila je nova, neispitana stvar, s očigledno
stimulativnim dejstvom na organizam. Tako je i Frojd, po -
sve tivši se ispitivanjima nove supstance, iste 1885. godine, u
članku „O koki“, izveštavao o izuzetnom uzbu đe nju i du -
gotrajnoj euforiji: „Ako čovek intenzivno radi pod uticajem
koke, posle tri do pet sati dolazi do naglog nestaja nja osećanja
dobrog raspoloženja i sledeća doza je neophodna kako bi se
savladao umor…“

Nemamo pouzdanih svedočanstava, ali Sti ven son mo ra
da  se za pre pas tio  do ko je  ga  je me re pri vla či la  ona tam na stra -
na ži vo ta.  Zbog če ga  je rad nju smes tio  u Lon don,  a  ne  u svoj
rodni Edin burg, os ta je sa mo  da  se na ga đa,  ali iz gle da  da  je
Lon don  s kra ja de vet na es tog  veka  bio sa vr še no po priš te  za
pri ču.  Osim to ga, Sti ven son mo ra  da  je  čuo  za iz ves nog dok -
to ra  po ime nu  Džon Han ter. Ovaj  je  bio poz nat svu da  gde  je
to bi lo po treb no: nje go va že na bi la  je lju bi telj umet nos ti,  a ži -
ve li  su  u ogrom nom zda nju, go to vo pa la ti,  na Les ter Skve ru,
gde  su čes to pri re đi va li za ba ve. Od mah pa da u  oči  da  se  u  dnu
zda nja,  baš  kao  i  u pri či, na la zi la Han te ro va hi rurš ka sa la,  a
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unu tra za pa nju ju ća zbir ka naj čud ni jih  i naj ne o bič ni jih vrs ta.  I
tik uz nju, nalazila se pro  sto ri ja  za pre da va nja,  iza ko je  su vra -
ta vo di la pre ma su mo r noj uli či ci ko ja da nas iz bi ja  na Če ring
Kros.  Tu  su,  u glu vo do ba no ći, krad ljiv ci le še va sti za li  sa svo -
jom ro bom. O ovima je Stivenson prethodno već sastavio je zi -
vu priču, Kradljivci leševa, koju je, kao i prethodno pomenutu
priču Markhajm, takođe moguće razumeti i kao prethodnicu
Neobičnom slučaju doktora Džekila i gospodina Hajda.

To po gra fi ja, likovi, događaji u Neobičnom slučaju, toliko
su za pre pa šću ju će stvarni da su lju di,  s po ja vom Dže ka Tr bo -
se ka, po če li  da veruju  da  je  Edvard Hajd zaista stvar na lič nost.
Tim  pre što  se  i  za Dže ka Tr bo se ka go vo ri lo  da  je čo vek  od me -
di cin skog zna nja.

Sva  je pri li ka  da  je pr vu ver zi ju Sti ven son spa lio  pod pri -
tis kom svo je pu ri tan ske že ne, prem da  u ogle du  O sno vi ma,
iz no si neš to dru ga či ji po gled  na sud bi nu de la ko je  ga  je uči -
ni lo slav nim  s  obe stra ne At lan ti ka. Ka ko bi lo, ver zi ja ko ju
ima mo, pra va  je maj sto ri ja  na te mu dvo stru ke lič nos ti. Do -
no se ći po zna tu ide ju  o več noj bor bi do bra  i  zla, ide ju ko jom
se  u iz ves noj me ri ba vio  i  u dru gim svo jim proz nim ost va re -
nji ma, Sti ven son, is pod po vr ši ne, po zi va či ta o ca  na ras krin -
ka va nje li ce mer ja. Sve jed no,  na Neobičan slu  čaj dok to ra Dže -
ki la  i gos po di na Haj da, pa ra dok sal no, gle da lo  se  i  kao „ na je -
dan  od naj bo ljih pri ruč ni ka vik to ri jan ske  ere“,  jer ne mi lo s rd -
no razot kri va suš tin sku di  ho to mi ju de vet na es tog  ve ka – spo -
ljaš nju ugla đe nost  i unu  tra šnju po ho tu.

Još za života Stivenson je postao legenda. Tvorac te le -
gende, u značajnoj meri, bio je on sâm, kako kaže Vladimir
Nabokov. A Neobičan slučaj doktora Džekila i gospodina Haj -
da možda je veća legenda od svog autora, u svakom slu čaju
priča je zanimljiva i više od veka posle objavljivanja, pre svega
zbog toga što je to verovatno slika našeg dualnog sveta.

M. M.
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